
Legújabb színmű itt először.

DEBRECZENI
I. Bérlet

SZÍNHÁZ.
Szerdán, október 8-kán 1873.

a d a t i k :
1 szám.

Színmű 3 felvonásban, irta Don Petlro Calderon de la Barka, Spanyol eredetiből fordította Györy Vilmos, a Kisfaludi-tár-
saság tagja. Zenéjét irta Nikolits Sándor.

(Rendező: Mándoki.)

Basilius, Lengyelország királya — Dósa. 1-sö i
J udvaroncz — —  Mustó.

Zsígmond herezeg, fia — — Mándoki. 2 -ik  1 __ — Marosi.
Astolfo, moszkva herczege — — Barátosi. 1-ső ) — —  Hegedűs.
Clotaldó, aggastyán — — —  Zöldy. ' 2 -ik Őr — — —  Domokos.
Estrella, trónörökösnő, a király unokahuga —  Rónai Mari. 3 - ik  11 — — — Szenlkuü.
Roseura, ndvarhölgye — — Lukáesiné. 1-ső | ~ — — Szalmári Júlia.
Clarin, elménez — — —  Együd. 2 -ik  1> udvarhölgy — —  Boránd Hennin,
1-ső j — __ —  Körösi. 3 -ik  ( — —* Kun Hermina.

2-ik . - _ — Hajnal. 4 -ik 1 — —  Hegedüsné.
o .. ; harczos
o-ik ( —
4-ik 1 —

— — Boránd. Udvarhölgyek. Teslörök. Harczosok. Zenészek.
— — Nagy.

Jegyeket lehet váltani a színházi pénztárnál, d. e. 9—12-ig, délután 3—5 óráig, este a pénztárnál.

f t e l y Ú m K  :Alsó és közép páholy 4frt. SOkr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy 3  frt. kr.
Támlásszék 1  frt. Földszinti zártszék 70kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr. Karzat kr.

Garnison őrmestertől lefelé 30kr. Gyermekjegy kr. Deák jegy földszintre kr.

Kezdete 7 órakor, vége fél 10-kor.

Tisztelettelértesittetik a t. ez. közönség, hogy az első bérlet ma veszi kezdetét. A bérletár 20 előadásra következő • 
Családi páholy 100 Irt. Alsó és közép páholy 70 frt. Felső páholy 50 frt. Támlásszék 15 frt. Alsó zártszék 10 frt. Felső 
zártszék 8 frt.

Debreczen, 1873. Nyomatott a város könyvnyomdájában. (Bgra,)
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